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Rough Notes on the Distribution of the Afghan Tribes about Kandahar.*—
By Lieur. R. C. TeMeLE, 1st¢ Goorkhas, (with two maps).

I was employed in foraging in advance of General Stewart’s Division
during the march back from Kelat-i-Ghilzai to Kandahar, 1st to 10th Febru-
ary 1879,—afterwards in taking a convoy of camels to Col. Patterson’s recon-
noitring expedition down the Arghisin valley, 13th to 23rd February, and
these rough notes are the result of such information as I had time to pick
up regarding the population of the villages I passed er route. At the foot
of the Maps accompanying these notes, I have given a list of the villages
inhabited by the various tribes of Afghans found in those parts so that the
reader can see for himself how they are distributed ; but the following addi-
tional notes may prove useful.

Nearly all the Afghans living in the Kandahar district are Durdnis of
the Popalzai and Barakzai sections. Of these the Popalzais mainly occupy
the valley of the Tarnak as far as Shahr-i-Saffa and the Barakzais the
whole valley of the Arghisan to Maraf. Beyond Shahr-i-Saffa (now mere-
ly a ruined mound), as far as Jaldak in the Tarnak valley, the Alikdzai
section of the Duranis is found ; the Ghilzais not being seen till the neigh-
bourhood of Kelat-i-Ghilzai is reached.

* The local pronunciation of this word is as nearly as possible Kandhér, the second
syllable which probably really exists between the 4 and the %4 being so short as to be
scarcely audible. [It is commonly identified with the Sanskrit Gandidre (7a1T) ; Ep.]
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As may be supposed, a large city like Kandahar has attracted Afghans
of all kinds of tribes to itself, and in its neighbourhood is found one Kékar
village, Malang, but it is a small one. The Mdémands again have a large
village which has lately changed its site, as the name, Koneh Mdmand, of
some neighbouring ruins testifies.

There is a large colony of Ghilzais* about 6 miles from Kandahar
owning some eight villages about Taraki Kuldchat which is, as its name signi-
fies, a hamlet of the Taraki section of the Ghilzais. Sayads are found
scattered about in this as in other parts of Afghanistan. The hamlet of
Sayad Mohammad Shah is, or rather was, the residence of the late Wazir
of the Amir in these parts. And lastly colonies of one section are found
scattered here and there in the country of another. The villages of Tang
(Pdpalzai), Khaugini Kdiréz (Khagianis), Makidn (Makus), in the midst
of the Barakzai villages of the Arghisin valley, are cases in point.

With these exceptions the population of both the Tarnak and Arghi-
san valleys respectively, as far as Kel4t-i-Ghilzai and Maraf, are Durdni
Pathdns of the Pdpalzai, Alikézai and Barakzai sections. Near Kandahar
villages of mixed populations are common, such as Deh-i-Khdja, which I have
set down as being Pépalzai, and Shahzada which T have called Ghilzai, mean-
ing of course that the bulk of the population is Pépalzai and Ghilzai respec-
tively in each, but further up the valleys, mixed villages are not often met
with.

Numerous subdivisions or septs of the main sections of Durdnis are
found in the above villages. Of the Popalzais I was told the following
lived about the Kandahar district :—

1. Sadozais, (in Pungi).

2. Bamézais.

3. Ndazais, (in Kadanei valley towards the Khojak Pass).
4. Madozais.

5. DMarsingzais.

6. Khéanzais.

7. Aiabzais.

Of the Alikdzais, the following :
1. Sandarzais, (in Arghisin Valley).
2. Karazais.
3. Nausazais.
Of the Barakzais, the following :
1. Mohammadzais.
2. Sulimanzais.

* This word is usually pronounced locally Ghilzai, but sometimes Aghalzai,
+ HKale means village and Kuldche little village or hamlet,
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8. Khunsézais.

4. Baianzais.
Of Panjpao Duranis :

1. Alizais.

2. Nturzais.

3. Khugianis.*

4. Makus.

5. Sagzais,.

The above subdivisions are not all to be found in the official list of the
subdivisions of the Afghan tribes, in which the Sadozai and Bamézai sections
of the Pdpalzais are the only ones given,while no subdivisions are given in it of
the great Barakzai section, and the three subdivisions above given of the
Alikézai section differ in name from the three given in the official list. The
acknowledged imperfection of the official list and the great number of sub-
divisions, into which every tribe or even section of a tribe of Afghans is
split up, would easily account for my names varying from those found in it.
I asked a great number of questions regarding these subdivisions, and as
far as I know, the above information is correct.

One curious point turned up during my interrogations. Several of those
I questioned would not acknowledge the Achakzais as Duranis, though of
course there can be no doubt as to their being so, while they admitted the
Kikozai and Achalzai subdivisions of the Achakzaisinto the Barakzai section.
I sawno Achakzais about Kandahar, though the Khdjak Pass is held entirely
by them.+ The Sdgzais found in the Arghisin valley are not mentioned in the
official Iist of the Panjpao Duranis. But I was assured, they were Duranis
and neither Pdpalzais or Barakzais, but of a lower descent, 7. e., they were
Panjpaos. If not a section of the Panjpaos, they are probably a subdivision
of one of the sections.]

As regards the pronunciation of the names, the termination zai is some-
times pronounced almost as zoi (two syllables) especially in the Arghisin

* This name is pronounced Khaugin in the Arghisin valley and their village
called Khaugdni K4aréz (the name Karéz, being given a village, does not now argue the
existence of a Kdréz in its neighbourhood, it is merely an affix), similarly the Mikus
are called Makidns and their village Makidn. The term Panjpao is usually also pro-
nounced Panjpde about Kandahar.

t The Achakzais are said to have been originally part of the Barakzais who were
separated from them for political reasons. Mir Aslam Khdn the Sirdar or chief of the
Achakzais calls himself Abdal ? Abdali = old name for Durdni.

I Duranis are divided into Zirak Duranis with 4 sections, Pépalzais, Alikézais,
Barakzais, Achakzais, and into Panjpao Durdnis with 5 sections, Ntrzais, Alizais,
Ishakzais, Khagianis, Makus. The Zirak descent is considered by far the most honor-
able,
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valley. The name I have given as Pungi has a very peculiar pronunciation
like Pungai, and a similar sound is heard in Lindé Kéaréz, as if it were
Landai Kédréz. The sound Néjoi is also peculiar in the o which is softened
almost to the German 6, as if it were Nejoi. Khél-i-Akhund is also called
Khél-i-Akhwand.  Deh-i-Nao is often called Nao-i-Deh or Navvi Deh
(= new town). Beyond the extremely guttural sound of the Pushtu con-
sonants, heard in these words, there is little to be noticed but the following.
Saifu-l-lah is pronounced often as Zaipullah, Zanghir Khan as Tanghir
Khan, Khunsézai as Khunchazai. *

There is considerable difficulty in discovering the name of a villaget for
the following reasons :—A village may be called by six different names by
guides ; those thoroughly acquainted with the locality would recognise it by
any one, others less well acquainted will only know it by some of them. Thus
a village may be called (1) after the distriet or tract of land in which it is
situated. Takht-i-pul is such a name, Mel Manda is another ; villages ten
miles apart are all called Takht-i-pul or Mel Manda, simply because they are
situatedin the tracts so named. (2) It may be called after the section of the
tribe which inhabits it, thus Barakzai ; (3) after the subdivision, thus Khun-
sézal or Muhammadzai ; (4) after its late owner if recently dead ; (5) after
its present owner ; thus Kala-i-Ntdr-uddin Khin merely means Nir-uddin
Khin’s village and the owner’s is usually the proper name of a village ; (6)
after its own name. To give an example the village, marked Amin Kala on
map No. 1, was named to me as Barakzai, Muhammadzai, Amin Kala and
Latif Khan. Latif Khén is its present owner, Amin Khén was the late owner,
Muhammadzai is the subdivision and Bérakzai the section of the tribe in-
habiting it. Tt will be easily seen that the more general of these terms are
known at a distance, while the more specific ones only in the immediate
neighbourhood of a village—and this is what one has to look out for in ask.
ing the way on the march, especially as a guide or passing villager thinks he
has done quite enough, when he has given any one of the names by which a
village may be designated. Complicated as this system of nomenclature
looks, it is natural enough in a country where the individual occupies such
an important part in men’s minds, and nationality so little. It is not diffi-
cult to deal with in practice, after a slight knowledge of the country is ac-

* Further back in the Pishin the same peculiarities are observable. Thus Arambi
is pronounced almost as Arambae. DMt. Chapar is called Mt. Sapar and the Zhob valley
the J6b valley. Awalia or Aulia is the name of a malik in the Pishin.

+ Villages are also constantly changing their sites, which renders a survey, which
is correct for a certain year, very far from being so afterwards.
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quired, but it accounts for the great apparent discrepancy in names and
distances met with on maps and in routes.*

I may here remark on the names Khojak Pass—Roghani Range—
Khdéja Amrin Range, found on the maps as representing the celebrated hills
dividing the Pishint and Kadanei valleys. Locally the names Khdjak,
Roghéni, Khdja Amrén are unknown as designating any set or range of hills;
in fact neither the Achakzais nor the inhabitants of the Pishin (Tor Tarins)
have any general name for the hills ; but every peak, spring, stream seems to
have a special local name, often but little known, as might be expected among
such a people as the Afghans. Khdjak is the name of the Khdjak river,
the bed of which forms the Khdjak Pass :§ similarly Roghéni is the name of
the Pass so called, not of any hill, while Khéja (or more properly Khwija)
Amran 1s the name of a peak in the Gwaja Pass; on its summit is a
cemetery, so it is possible that Khwidja Amrdn was a Pir or saint when alive.
Gaz (not Dahagaz as the maps have it) is the name apparently of the
line of hills separating the Shalkét (Quetta) and Pishin valleys through
which the Gazarband Pass runs, but this is the only line of hills which has
a general name as far as I can understand. Chiltan (or Chiltdn) to the S.
of Quetta, Takat, Zarghun, Pil, Kand, names along a line of hills running
successively northwards from Quetta and visible from the Pishin valley, are
names rather of snowy peaks than of ranges. Chapar again is the name of
a high rounded snowy peak, behind these again, but visible from Pishin.

* The village of Marsingzai is also frequently called Maisingi ; and Téjio is the
proper name of the village usually called Zanghir Khin. Ségzai is also frequently
named Torakhar, pronounced also T'éragar (the black rock), from the hill in the neigh-
bourhood where there is a convenient place for a camp.

T Pronounced Pishin in the neighbourhood, not Peshin as it is usually spelt.

I Machka is the name ofa stream joining the left bank of the Khéjak about 6 miles
from the summit of the Pass, and Shal of the place marked “Camping Ground” in the
maps about 4 miles up the Pass from Kala Abdullah Khan. There is a perpetual spring
of water there.
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